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ANWEISUNGEN
ZUM ANLEGEN

1. Halten Sie die Halbmaske
(iber die Nase und den
Mund.

. Ziehen Sie die Kopfbander
hinter die Ohren, und
bringen Sie die Bander
am Clip an. Passen Sie
den Sitz an, und tberpriifen
Sie die Dichtheit.

. Passen Sie den Nasenclip
so an, dass er sicher um die
Nase liegt, und schmiegen
Sie die Enden gegen die
Wangen, um eine gute
Dichtheit zu erzeugen.

. Halten Sie zur Priifung der
Dichtheit beide Hande tiber
die Maske, und atmen Sie
kréftig aus. Sofern Luft aus
dem Nasenraum austritt,
driicken Sie den Nasenclip
fester an, bei Luftaustritt an
den Seiten passen Sie die
Kopfbander an.

. Wiederholen Sie die
Anpassungen, bis die
Maske dicht ist.

. Solite die Maske nicht dicht
sein, betreten Sie nicht den
verunreinigten Bereich, da
ansonsten Ansteckungsge-
fahr besteht.
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Benutzerhinweise

Eine Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisungen und
Warnhinweise zu dieser Maske kann zu einer Verminderung
ihrer Wirksamkeit und ggf. zu Krankheiten oder Behinderungen
fiihren. Eine Ausfertigung der Konformitétserklarung liegt jeder
handelsiblichen VerpackungsgréRe bei. Wie bei jedem Atem-
schutzgerat muss der Trager vor der Nutzung entsprechend ge-
schult werden. Benutzer sollten vor dem Anlegen stets priifen,
ob die Maske in einem guten Gebrauchszustand sowie frei von
Verunreinigungen, Schaden an den Kopfbandern usw. ist.

Einschrénkung

Unter folgenden Umstanden diirfen Sie die Atemschutzmaske

nicht benutzen bzw. einen verunreinigten Bereich nicht betreten

bzw. darin bleiben:

1. Die Umgebungsluft enthéalt weniger als 19,5 % Sauerstoff.

2. Sie riechen oder schmecken den Schadstoff.

3. Zum Schutz gegen Gase oder Dampfe.

4. Die Schadstoffe oder deren Konzentrationen sind unbekannt
bzw. unmittelbar lebens- oder gesundheitsgefahrlich.

5. Beim Sandstrahlen, Farbspriihen und bei
Asbestbehandlungen.

6. Unter explosiver Atmosphére.

Warnhinweise

1. Diese mit dem Zeichen ,NR" versehene Maske ist zur
einmaligen Verwendung bestimmt.

2. Die vom Hersteller vorgegebene Konfiguration darf nie
ersetzt bzw. modifiziert werden, und es diirfen keine
Komponenten hinzugefiigt oder weggelassen werden.

3. Diese Maske hilft beim Schutz vor bestimmten Partikel-
verunreinigungen, verhindert jedoch nicht vollsténdig das
Risiko auf Ansteckung oder Infektion.

4. Sofern Gesichtshaar unter die Gesichtsversiegelung gerét,
werden die Dichtheitsanforderungen ggf. nicht erfiillt.

5. Wechseln Sie umgehend die Maske, wenn lhnen das Atmen
schwerfallt oder die Maske beschadigt bzw. deformiert wird.

6. Wechseln Sie die Maske, wenn die Dichtheit iiber dem
Gesicht nicht erreicht werden kann.

Lagerung

1. Lagern Sie die Maske bei Nichtverwendung in einem dichten
Behélter auerhalb der verunreinigten Bereiche.

2. Bewahren Sie die Maske wahrend des Transports in der
Originalverpackung auf.

Schutzstufe: FFP2 NR mit Schutzgrad 95 %

Haltbarkeit: zur einmaligen kurzzeitigen Verwendung vorgesehen;
bei Lagerung im geschlossenen Beutel: 3 Jahre.

GroRe (gefaltet): 106,7mm x 155mm

Art. Nr.: 33333 (VPE 1

Lagerung: Trocken, <80 % Luftfeuchtigkeit, -30°C bis +50°C

User Instructions

Failure to follow the instructions and warning on the use of this
mask during all times of exposure can reduce the effectiveness
of the mask and could result in illness or disability. A copy of
the Declaration of Compliance will be supplied / provided with
every smallest commercially available package. As with any
respiratory device, the wearer must be adequately trained

prior to use. Before use, the wearer should always check the
mask is in good condition - no dirt, no damage to headhamess
attachment etc.

Limitation

Do not use the respirator or enter or stay in a contaminated

area under the following circumstances:

1. Atmosphere contains less than 19.5 % oxygen.

2. If you smell or taste contaminant.

3. For protection against gases or vapors.

4. Contaminants or their concentrations are unknown
or immediately dangerous to life or health.

5. For sandblasting, paint-spray operations
and asbestos treatment.

6. In explosive atmospheres.

Warnings

1. This mask marked “NR” is for single use only.

2. Never substitute, modify, add, or omit parts in
the configuration as specified by the manufacture.

3. This mask helps protect against certain particulate
contaminants but does not completely eliminate exposure
to the risk of contracting disease or infection.

4. Itis unlikely that the requirements for leakage will be
achieved if facial hair passes under the face seal.

5. Change the mask immediately if breathing becomes
difficult or the mask becomes damaged or distorted.

6. Change the mask if a proper face seal cannot be achieved.

Storage
1. Store the mask in a sealed container away
from contaminated areas when not use.
2. Store the mask in the original packing during transport.

Protection level: FFP2 NR with degree of protection 95 %
Shelf life: intended for single short-term use;

when stored in closed bag: 3 years.

Size (folded): 106,7mm x 155mm

Art. No.: 33333 (VPE 10)

Storage: dry, <80% humidity, -30°C to +50°C
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FITTING INSTRUCTION

1. Hold the particle half mask
in position over the nose
and mouth.

. Pull the headharness

behind to ears, attach the

headharess to the retaining
clip, improve comfort and
prevent leakage.

Ensure the nose clip is

securely moulded around

the nose, resting the ends
against the cheek to obtain
agood seal.

. To check for proper fit, cup
both hands over the mask
and exhale vigorously. If
air leaks around the nose,
tighten the nose clip, if air
leaks around the edge,
reposition the headharness
for better fit.

. Repeat adjustments until
the mask is sealed properly.

. If a proper seal cannot be
achieved do not enter the
contaminated area or it may
cause illness.
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MANUEL D’UTILISATION

1. Mettre le demi-masque de
filtration des particules sur
le nez et la bouche.

. Tirer le harnais de téte
derriére les oreilles, attacher
le harnais de téte avec le
clip de retenue, améliorer le
confort et éviter des fuites.

. S'assurer que le pince-nez
est solidement moulé autour
du nez en reposant les
extrémités contre les joues
pour obtenir une bonne
fermeture.

. Contréler le bon positionne-
ment, poser les deux mains
sur le masque et respirer
vigoureusement. S'il'y a des
fuites d’air autour du nez,
resserrer le pince-nez, s'il
y a des fuites d'air sur les
bords, repositionner le
harnais de téte pour un
meilleur positionnement.

5. Répéter I'ajustement jusqu'a
ce que le masque soit
parfaitement hermétique.

. S'il n'est pas possible de
le rendre hermétique, ne
pas entrer dans la zone
contaminée, car cela
pourrait provoquer des
maladies.
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Instructions d'utilisation

Le non-respect des instructions et avertissements sur I'utilisation

de ce masque pendant toute la durée d'exposition peut réduire

l'efficacité du masque et peut entrainer une maladie ou une

invalidité. Une copie de la déclaration de conformité est fournie

avec chaque plus petit paquet disponible sur le marché.

Comme avec tout dispositif respiratoire, I'utilisateur doit étre

formé correctement avant toute utilisation. L utilisateur doit

toujours controler 'état du masque avant de ['utiliser, & savoir s'il

est sale, si l'attache du hamais de téte est endommagée, etc.

Limitation

Ne pas utiliser le masque respiratoire ou entrer ou séjourner

dans la zone contaminée dans les conditions suivantes :

1. L'atmospheére contient moins de 19,5 % d'oxygéne.

2. Sivous sentez ou ingérez un contaminant.

3. Pour la protection contre les gaz et vapeurs.

4. Les contaminants ou leur concentration sont inconnus ou
présentent un danger immédiat pour la vie ou la santé.

5. Pour des opérations de sablage, et de pulvérisation de
peinture et le traitement de I'amiante.

6. Dans des atmospheéres explosibles.

Avertissements

1. Ce masque marqué du sigle « NR » convient
a un usage unique seulement.

2. Ne jamais remplacer, modifier, ajouter ou omettre
la configuration telle que spécifiée par le fabricant.

3. Ce masque aide a protéger contre certains contaminants
particuliers, mais ne peut pas éliminer totalement I'exposition
aux risques de contraction de maladies ou infections.

4. Il est donc improbable que les exigences sur I'étanchéité
soient obtenues si la pilosité faciale passe en dessous du
joint facial.

5. Changer i le masque si la respi 1 devient
difficile ou si le masque est endommagé ou déformé.

6. Changer de masque s'il n'est pas possible de le rendre
hermétique sur le visage.

Conservation

1. Conserver le masque dans un conteneur hermétique
éloigné de zones contaminées s'il n'est pas utilisé.

2. Conserver le masque dans son emballage
d'origine pendant le transport.

Niveau de protection : FFP2 NR avec un niveau de protection de 95 %.

Gebruiksinstructies

Als u de instructies en waarschuwing voor gebruik van dit
masker niet te allen tijde opvolgt, kan blootstelling de effectiviteit
van het masker aantasten, wat kan resulteren in ziekte of
arbeidsongeschiktheid. Zelfs bij het kleinste commercieel
beschikbare pakket wordt een kopie van de Conformiteitsver-
klaring meegeleverd. Zoals bij elk ademhalingsmiddel het geval
is, moet de drager voor gebruik correct worden geinstrueerd.
Voor gebruik moet de drager ook altiid controleren of het
masker in goede staat verkeert — geen wuil, geen schade aan
de hoofdband.

Beperking

Gebruik het masker niet en ga geen besmet gebied binnen/blijf

niet in een besmet gebied onder de volgende omstandigheden:

1. De atmosfeer bevat minder dan 19,5% zuurstof.

2. U ruikt of proeft schadelijke stoffen.

3. Voor bescherming tegen gas of damp.

4. Schadelijke stoffen of concentraties daarvan zijn onbekend of
direct gevaarlijk voor de gezondheid of zelfs levensgevaarlijk.

5. Voor ), verfspray en asbestbe-
handeling.

6. In een omgeving met explosiegevaar.

Waarschuwingen

. Dit masker dat is gemarkeerd met “NR” is bedoeld voor
eenmalig gebruik.

. De configuratie zoals gespecificeerd door de fabrikant mag
nooit worden vervangen of gewijzigd en er mogen nooit din-
gen aan worden toegevoegd of dingen worden weggelaten.

. Dit masker helpt om u te beschermen tegen bepaalde
schadelijke stoffen, maar helpt niet volledig tegen blootstelling
aan het risico een ziekte of infectie op te lopen.

4. Het is onwaarschijnlijk dat er lekken zullen ontstaan als er

gezichtshaar door de gezichtsbedekking heen komt.

5. Vervang het masker meteen als ademhalen moeilik wordt

of als het masker beschadigd of vervormd raakt.

6. Vervang het masker als het gezicht niet goed bedekt kan

worden.

Opslag

1. Bewaar het masker als u het niet gebruikt in een afgesloten

bewaarmiddel uit de buurt van besmette gebieden.

2. Bewaar het masker in de originele verpakking tijdens

transport.
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Beschermingsklasse: FFP2 NR met beschermingsgraad 95 %

NL

BEVESTIGINGS
-INSTRUCTIE

1. Houd het mondkapje in
positie over neus en mond.
2. Trek de hoofdband achter
de oren, bevestig de hoof-
dband aan de bevestigings-
clip, zorg dat hij comfortabel
zit en voorkom lekken.
. Zorg ervoor dat de neusclip
goed om de neus heen zit,
waarbij de uiteinden tegen
de wang rusten voor een
goede afdekking.
Om te controleren of alles
goed vastzit, vormt u de
handen als kommetjes over
het masker en haalt u diep
adem. Als er lucht rondom
de neus lekt, trek dan de
neusclip aan, als er lucht
aan de rand lekt, herpositi-
oneer dan de hoofdband tot
hij beter zit.
Herhaal aanpassingen
totdat het masker overal
goed aansluit.
. Als dat niet lukt, ga dan geen
besmet gebied in, anders
kan dat ziekte veroorzaken.
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Durée de conservation : destiné a un usage unique a court terme
lorsque le produit est entreposé dans un sachet fermé : 3 ans.
Taille (pli¢) : 106,7 mm x 155 mm

Art. N°: 33333 (VPE 10)

Stockage : Sec, <80 % d'humidité, -30 °C & + 50 °C

Houdbaarheid: bedoeld voor eenmalig kortdurend gebruik, max. 3 jaar
houdbaar indien bewaard in een gesloten zak.

Afmetingen (opgevouwen): 106,7 mm x 155 mm

Art. nr.: 33333 (VPE 10,

Bewaren: droog, <80% Iuchtvochtigheid, -30°C tot +50°C
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COME INDOSSARE
LA SEMIMASCHERA

1. Posizionare la semimasche-
ra sopra il naso e la bocca.

. Tirare i laccetti per il capo
dietro alle orecchie e fissarli
alla clip di aggancio per
migliorare la vestibilita e
prevenire la fuoriuscita.

. Modulare il clip nasale in
modo ben saldo attorno
al naso, appoggiando le
estremita alle guance per
assicurare che sia fissato
saldamente.

. Per controllare che la
mascherina sia fissata
correttamente, disporre le
mani a forma di coppa sopra
la mascherina ed espirare
con forza. Se attorno al naso
esce dellaria, stringere la
clip nasale, se esce dell'aria
in prossimita delle orecchie,
regolare gli elastici per il
capo per fissarli meglio.

5. Regolare fino a quando
la mascherina & fissata
correttamente.

. Se non & possibile ottenere
un fissaggio corretto, non
entrare nella zona conta-
minata per evitare danni
alla salute.
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Istruzioni per 'uso

Linosservanza delle istruzioni e delle avvertenze relative alluso
di questa mascherina durante I'esposizione puo ridurre la sua
efficacia e causare danni alla salute o disabilita. Una copia della
dichiarazione di conformita viene allegata/fornita ad ogni singola
confezione disponibile in commercio. Come per ogni dispositivo
per le vie respiratorie, l'utente deve essere adeguatamente
istruito prima dell'utilizzo. Prima dell'uso, I'utente deve sempre
verificare che la mascherina sia in buone condizioni, priva di
sporco e che non presenti danni alla clip di fissaggio dietro al
capo ecc.

Limitazioni

Non utilizzare la mascherina, entrare o sostare in un'area
contaminata nelle seguenti circostanze:

Se l'atmosfera contiene meno di 19,5 % di ossigeno.

Se si percepisce 'odore o il sapore della sostanza
contaminante.

Per la protezione contro gas o vapori.

Se i contaminanti o le loro concentrazioni non sono noti o
rappresentano un pericolo immediato per la vita o la salute.
Per lavori di sabbiatura, vemniciatura a spruzzo e trattamenti
con I'amianto.

6. In atmosfere esplosive

Avvertenze

1. Il marchio “NR” su questa mascherina indica che & monouso.

2. Non sostituire, modificare, integrare o omettere parti della sua
struttura come specificato dal produttore.

3. La presente mascherina serve a proteggere contro
determinate particelle contaminanti ma non elimina
completamente il rischio di contrarre malattie o infezioni.

4. E improbabile che vengano raggiunti i requisiti relativi alle
fuoriuscite se i peli del viso passano al di sotto della chiusura
del viso.

5. Sostituire immediatamente la mascherina se la respirazione
diventa faticosa o la mascherina si danneggia o deforma.

6. Sostituire la mascherina se non & possibile raggiungere un
corretto fissaggio sul viso.

Conservazione

1. Quando non viene utilizzata, conservare la mascherina
in un contenitore sigillato lontano dalle aree contaminate.

2. Conservare la mascherina nella confezione originale durante
il trasporto.

o P N2

Livello di protezione: FFP2 NR con grado di protezione 95 %
Scadenza: prodotto destinato a un unico utilizzo di breve durata;
in caso di conservazione in busta chiusa: 3 anni.

Dimensioni (piegata): 106,7mm x 155mm

N° art.: 33333 (VPE 10,

Conservazione: asciutto, <80% umidita dell'aria, -30°C fino a +50°C

Instrucciones de uso

Elincumplimiento de las instrucciones y advertencias sobre el
uso de esta mascarilla durante todos los tiempos de exposicion
puede reducir la efectividad de la mascarilla y dar lugar a una
enfermedad o discapacidad. Se suministraré/ proporcionara
una copia de la Declaracién de conformidad con cada envase
minimo disponible en el comercio. Como con cualquier dispo-
sitivo respirador, el usuario debe ser correctamente instruido
antes del uso. Antes de usarla, el usuario debe comprobar
siempre que la mascarilla se halle en buen estado, que no
esté sucia, no presente dafios en la fijacion de la pieza para
la cabeza, etc.

Limitaciones

No use el dispositivo ni entre o permanezca en un

area contaminada en las siguientes circunstancias:

1. Si la atmdsfera contiene menos de un 19,5 % de oxigeno.

2. Si huele o nota el sabor de una sustancia contaminante.

3. Con fines de proteccion frente a gases o vapores.

4. Silas sustancias contaminantes o sus concentraciones son
desconocidas o suponen un peligro directo para la vida o
la salud.

5. Para la limpieza con arena, las operaciones con pintura en
espray y el tratamiento de amianto.

6. En atmoésferas explosivas.

Advertencias
1. Lamarca «NR» en esta mascarilla indica
que es de un solo uso.
. No sustituya, modifique, afiada ni omita nunca partes de la
cor ion i por el i
. Esta mascarilla ayuda a proteger frente a determinadas
sustancias contaminantes en particulas, pero no elimina por
completo la exposicion al riesgo de contraer enfermedades
o infecciones.
4. Es improbable que se alcancen los requisitos para evitar
fugas si sobresale vello facial del sellado de la cara.
. Cambiese la mascarilla de inmediato si se le hace dificil
respirar o si la mascarilla sufre dafios o distorsiones.
6. Cambiese la mascarilla si no puede conseguirse un sellado
correcto de la cara.
Almacenamiento
1. Guarde la mascarilla en un recipiente sellado y apartado de
las &reas contaminadas cuando no la esté usando.
2. Guarde la mascarilla en el envase original durante el
transporte.
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Clase de proteccion: FFP2 NR con un nivel de proteccion del 95 %

Vida util: destinado a un solo uso de corto plazo;

almacenado en una bolsa cerrada, 3 afios.

Tamaiio (plegada): 106,7 mm x 155 mm

N.°art.: 33333 (VPE 10)

Almacenamiento: seco, humedad <80%, -30 °C hasta +50 °C

ES

INSTRUCCIONES DE
COLOCACION

1. Ponga la mascarilla semi-
facial de filtro en posicién
sobre la nariz y la boca.

2. Tire de la pieza para la
cabeza hacia detras de
las orejas y fijela al clip de
retencion para mejorar la
comodidad e impedir fugas.

3. Ajuste el clip para la nariz
de forma segura alrededor
de esta, apoyando los
extremos en la mejilla para
una buena fijacién.

4. Para comprobar que esté
correctamente colocada,
ponga las dos manos
formando una copa sobre
la mascarilla y exhale con
fuerza. Si se escapa aire por
alrededor de la nariz, apriete
el clip para la nariz; si sale
aire por alrededor del borde,
vuelva a colocar mejor la
pieza para la cabeza.

5. Repita los ajustes hasta que
la mascarilla esté correcta-
mente sellada.

6. Si no puede conseguirse un
sellado correcto, no entre
en el 4rea contaminada, o
podria enfermarse.
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INSTRUGOES DE
COLOCAGAO

1. Segure a semimascara e
coloque-a sobre 0 nariz
eaboca.

. Puxe os elasticos para tras
das orelhas e prenda-os ao
clipe de retengao, ajuste
para uso confortavel e
evite fugas.

. Certifique-se de que o
clipe nasal se molda bem
a volta do nariz, de forma
que as suas extremidades
fiquem pousadas sobre as
bochechas e haja uma boa
vedag&o.

4. Para verificar se a semimas-
cara esta corretamente
colocada, cologue as duas
méos em concha sobre a
méscara e expire fundo.

Se verificar que passa ar a
volta do nariz, aperte o clipe
nasal. Se passar ar a volta
da extremidade, reposicione
os elasticos para que fiquem
mais bem ajustados.

5. Volte a ajustar as vezes
que forem necessarias até
que a mascara ndo deixe
passar ar.

6. Se ndo for possivel vedar a
mascara corretamente, ndo
entre na drea contaminada
porque podera ficar doente.
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Instrugoes de utilizagao

Se as instrugdes e os avisos relativos a utilizagéo nao forem

sempre seguidos, a eficacia da mascara pode ser reduzida e

o utilizador pode ficar doente ou incapacitado. Sera fornecida

uma cépia da Declaragéo de Conformidade, inclusive com a

embalagem mais pequena disponivel no mercado. Tal como

acontece com qualquer dispositivo respiratorio, o utilizador tem

de estar devidamente familiarizado com a méscara antes de a

usar. O utilizador deve sempre inspecionar a mascara antes de

a usar para confirmar se esta se encontra em bom estado, ou

seja, se ndo apresenta sujidade, danos nos elasticos, etc.

Limitagao

Na&o use o respirador nem entre ou permanega numa area

contaminada nos seguintes casos:

1. Se a atmosfera contiver menos de 19,5 % de oxigénio.

2. Se sentir o cheiro ou o gosto de contaminantes.

3. Para se proteger contra gases ou vapores.

4. Se os contaminantes ou as suas concentragoes forem
desconhecidos ou extremamente perigosos para a vida e
para a satde.

5. Para realizar operagoes de limpeza a jato de areia,
de pintura com spray e de remogao de amianto.

6. Em ambientes explosivos.

Avisos

1. Esta mascara com marcacgao “NR” destina-se
apenas a uma Unica utilizagéo.

2. Nunca substituta, modifique, adicione ou omita partes
da cor &0, conforme ifi i

3. Esta méascara ajuda a proteger contra certos contaminantes
particulados, mas n&o elimina totalmente a exposigao ao
risco de contrair uma doenga ou infegéo.

4. Dificilmente se cumprirdo os requisitos relativos a fugas no
caso de haver pelo facial sob a mascara.

5. Troque imediatamente de mascara se sentir dificuldades em
respirar ou se a mascara ficar danificada ou deformada.

6. Troque de mascara se néo for possivel haver uma boa
vedagéo facial.

Armazenamento

1. Quando n&o estiver a usar a mascara, guarde-a num
recipiente vedado afastado das éreas contaminadas.

2. Mantenha a mascara na embalagem original durante o
transporte.

Nivel de protegéo: FFP2 NR com grau de protegéo de 95 %
Validade: concebido para utilizagao unica a curto prazo;
quando armazenado em um saco fechado: 3 anos.
Tamanho (dobrado): 106,7mm x 155mm

Art. N°: 33333 (VPE 10)

Armazenagem: Seco, <80% humidade relativa, -30°C a +50°C

Bruksanvisning

Huis instruksjonene og advarslene ikke falges til enhver tid

ved bruk av denne masken kan det nedsette effektiviteten til
masken, og fere til sykdom og uferhet. En kopi av sams-
varserkleeringen leveres med alle pakninger, selv de minste
tilgiengelige pakningene som er i handelen. Som det er tilfellet
med alle pusteinnretninger méa brukeren inneha tilstrekkelig tre-
ning far bruk. Fer bruk ma brukeren alltid kontrollere at masken
erigod stand — at den ikke er skitten, ikke har noen skader pa
hodebandene, osv.

Begrensning

Ikke bruk pusteutstyret eller opphold deg i

et forurenset omréade ved felgende forhold:

1. I omgivelser som inneholder mindre enn 19,5 % oksygen.

2. Hvis du lukter eller smaker forurensede stoffer.

3. Som beskyttelse mot gasser eller damper.

4. Forurensende stoffer eller ved konsentrasjoner som er
ukjente eller som er farlige for liv eller helse.

5. Ved sandblasing, spraymaling og ved behandling av asbest.

6. | eksplosive atmosfeerer.

Advarsler

. Denne masken er merket “NR", og er kun til engangsbruk.

. Deler ma aldri skiftes ut, modifiseres, legges il eller fiemes
ved den bruken som er angitt av produsenten.

. Denne masken bidrar til beskyttelse mot spesielle,
forurensende partikler, men eliminerer ikke helt risikoen
for at man padrar seg sykdom eller infeksjon.

. Det er usannsynlig at kravene med hensyn péa lekkasje
dekkes hvis ansiktshar befinner seg under masken.

. Skift masken straks hvis det blir vanskelig a puste eller
masken blir skadet eller mister formen.

. Skift ut masken hvis det ikke er mulig & oppna
at den sitter tett.
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Oppbevaring

1. Oppbevar masken i en forseglet pose, unna
forurensede omrader nar den ikke er i bruk.

2. Oppbevar masken i originalemballasjen under transport.

iva: FFP2 NR med besk
Holdbarhet: beregnet for kortvarig engangsbruk;
ved lagring i lukket pose: 3 ar.

Starrelse (brettet) 106,7 mm x 155 mm

Art. nr.: 33333 (VPE 10)

Oppbevaring: Tert, <80 % luftfuktighet, -30 °C til +50 °C

95 %

NO

INSTRUKSJONER
FOR TILPASNING

[N

w

~

o o

. Hold partikkelmasken i

stilling over nese og munn

. Trekk hodebandene bakover

til erene, fest hodebandene
til kemmen, og pass pa at
den sitter behagelig samtidig
som den forhindrer lekkasje.

. Sikre at neseklypen er

formet rundt nesen, og at
endene hviler pa kinnene
for & oppna god tetning.

. For & kontrollere at den sitter

tett, hold begge hendene
over masken og pust kraftig
ut. Hvis det lekker ut luft
rundt nesen, stram nese-
klypen, hvis masken lekker
rundt kanten, reguleres
hodebandet slik at masken
sitter bedre.

. Gjenta justeringen til

masken sitter tett.

. Hvis det ikke er mulig a fa

masken tett, ma du ikke
gainn i det forurensede
omradet da dette kan
forarsakesykdom.
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INSTRUKTIONER

1. Hall partikelhalvmasken pa
plats 6ver ndsa och mun.

. Dra huvudremmarna bakom
oronen, fast remmarna pa
spannet, forbattra komforten
och férhindra léckage.

. Se till att néasklamman
slutar tétt runt ndsan och att
andarna ligger mot kinden
for att fa en bra tatning.

. For att kontrollera om
masken sitter korrekt,
kupa bada handerna
Gver masken och andas
kraftigt ut. Om luft lacker runt
nasan, dra at nasklamman,
om luft l&cker runt kanten,
justera huvudremmarna for
battre passform.

5. Upprepa justeringama tills

masken sitter ordentligt tét.

6. Om en korrekt tathet inte

kan uppnas, g4 inte in i det
kontaminerade omrédet,
annars kan det leda till
sjukdom.
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Anvindarinstruktioner

Om dessa instruktioner och varningar fér anvandning av denna

mask inte foljs under all exponering kan maskens effektivitet
minskas och sjukdomar eller funktionshinder kan uppsta.

voi johtaa sairauteen tai vammoihin.

En kopia av forsakran om dverenssta t

med varje minsta kommersiellt tillganglig férpackning.
Som for alla andningsskydd maste anvandaren har lamplig
utbildning innan. Fore anvandning ska anvéandaren alltid

kontrollera att masken &r i gott skick - ingen smuts, inga skador

pa fasten vid huvudremmarna osv.

Begransningar
Anvénd inte andningsskyddet eller ga in eller stanna i ett
férorenat omrade under foljande férhallanden:
1. Luften innehaller mindre &n 19,5 % syre.
2. Om lukt eller smak av fororeningar finns.
3. Som skydd mot gaser eller angor.
4. Fororeningar eller deras koncentrationer
ar okanda eller direkt farliga for liv eller hélsa.
5. For sandblastring, fargsprutning och asbesthantering.
6. | explosiva miljder.

Varningar
1. Denna mask markt “NR” &r endast for engangsbruk.
2. Ersétt, modifiera, lagga till eller uteldmna aldrig delar

i konfigurationen som anges av tillverkaren.
. Denna mask hjélper att skydda mot vissa partikelformiga
fororeningar men eliminerar inte risken att drabbas av
sjukdom eller infektion helt.
Det &r osannolikt att kraven pa tathet uppnas
om har sticker ut under ansiktsskyddet.
Byt masken omedelbart vid andningssvarigheter
eller om masken skadas eller forvrangs.
Byt mask om en korrekt ansiktstétning inte kan uppnas.
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Lagring

1. Forvara masken i en sluten behéllare borta fran
férorenade omréaden nér den inte anvands.

2. Férvara masken i originalférpackningen under transport.

Skyddsniva: FFP2 NR med skyddsgrad 95 %

Hallbarhet: avsedd for en enda anvandning under en begransad tid;
vid férvaring i sluten pase: 3 ar.

Storlek (vikt): 106,7 mm x 155 mm

Artnr: 33333 (VPE 10,

Lagring: torrt, < 80 % luftfuktighet, -30 °C till +50 °C

Kopio vaatimt isvakuutuksesta toimitetaan jokai-
sen pienimméan kaupallisesti saatavan pakkauksen mukana.
Kuten kaikkien hengityslaitteiden kohdalla, kéyttajan on oltava
asianmukaisesti koulutettu ennen kayttéa. Ennen kayttéa
Pt

Rajoitukset

Al kéyta hengityssuojainta tai mene saastuneelle alueelle
tai pysy siina

seuraavissa olosuhteissa:

1. limakeh sis happea alle 19,5 %.

2. Jos haistat tai maistat epapuhtauksia.

3. Kaasuilta tai hoyryilta suojaamiseksi.

4. Epépuhtaudet tai niiden pitoisuudet ovat tuntemattomia
tai valitttmasti hengelle tai terveydelle vaarallisia.

5. Hiekkapuhalluksessa, maalin ruiskutuksessa
ja asbestin kasittelyssa.

6. Réjahdysalttiissa ymparistossa.

Varoitukset

1. Taméa maski, jossa on merkinta “NR”,
on tarkoitettu vain kertakayttéon.

2. Alé koskaan korvaa, muokkaa, lisé4 tai muuta
osia valmistuksessa méaaritellyssé kokoonpanossa

3. Téma maski auttaa suojautumaan tietyilta hiukkasmaisilta
epapuhtauksilta, mutta se ei ehkaise altistumista
sairaus- tai tartuntavaaroille kokonaan.

4. On epétodennakoi ettd vuotoa koskevat vaatimukset
tayttyvat, jos kasvotiivisteen alla on partakarvoja.

5. Vaihda maski heti, jos hengitys vaikeutuu tai jos maski
vaurioituu tai vaaristyy.

6. Vaihda maski, jos riittavaa tiiviytta ei saavuteta.

Siilytys
1. Varastoi maski suljetussa astiassa kaukana

saastuneista alueista, kun et kayta sita.
2. Sailyta maski alkuperaispakkauksessa kuljetuksen aikana.

Suojausluokka: FFP2 NR suojausaste 95 %

Sailyvyys: tarkoitettu kertakayttdiseen lyhytaikaiseen kaytt6on;
varastointi suljetussa pussissa: 3 vuotta.

Koko (taitettuna): 106,7 mm x 155 mm

Tuotenro: 33333 (VPE 10)

Varastointi: kuivassa, iimankosteus < 80 %, -30 °C — +50 °C

S
koskevia ohjeita ja varoituksia ei noudateta
koko altistumisen ajan, maskin tehokkuus voi heikentya ja tdma

an on aina tarkistettava, ettd maski on hyvéassa kunnossa
— ettd siind ei ole likaa, vaurioita paévaljaiden kiinnityksessa jne.

Fl
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. Pidé hiukkassuodattimellista

puolimaskia paikoillaan
nendn ja suun ylapuolella.

. Veda paavaljaat korvien

taakse, kiinnité paavaljaat
pidikkeeseen, aseta muka-
vasti ja niin, etta

iimaa ei vuoda.

Varmista, ettd nendpidike
on sovitettu nenan ymparille
kunnolla niin, etta sen paat
ovat poskea vasten, jotta
tiiviys olisi hyva.

. Pida molempia kasia maskin

paélla ja hengité voimak-
kaasti varmistuaksesi siité,
etté maski istuu kunnolla.
Jos iimaa vuotaa nenén
ympérille, kirista nenapidike.

61
istuu tiivisti.

. Jos asianmukaista tiiviytta
ei saada aikaan, &la mene
saastuneelle alueelle, se voi
aiheuttaa sairastumisen.
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POKYNY PRO
NASAZOVANi

1. Podrzte polomasku pres
nos a usta.

. Natahnéte upinaci pasky
za udi a pasky upevnéte
na svorce. PohodIné polo-
masku usadte a zkontrolujte
jeji tésnost.

. Nosni svorku upravte tak,
aby leZela bezpecné kolem
nosu a konce pritisknéte
proti licim pro vytvoreni
dobré t&snosti.

. Pro ovéfeni tésnosti podrzte
obé ruce pfes masku a
silné vydechnéte. Pokud
vystupuje z prostoru nosu
vzduch, pritisknéte nosni
svorku pevnéji, v pfipadé
vystupu vzduchu na bocich,
upravte upinaci pasky.

5. Zopakuite tyto Upravy,

dokud maska nebude tésnit.

6. Pokud maska netésni,

nevstupuijte do kontamino-
vané oblasti, protoZe hrozi
nebezpeci nakazeni.
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Pokyny pro uZivatele
NedodrZovani pokyn( k pouZiti a vystraznych upozornéni k
této masce muze zpUsobit snizeni jeji icinnosti a pfipadné vést
k onemocnéni ¢i postizeni. Jedno vydani prohlaseni o viast-
nostech je pilozeno ke kazdé bézné obchodni velikosti baleni.
Stejné jako u kazdého piistroje na ochranu dychacich cest musi
byt osoba nosici masku prislu$né poucena. Uzivatelé by méli
pred nasazenim masky vzdy ovéfit, zda je maska v dobrém
stavu pro pouZiti a bez necistot, poskozeni upinacich pasku atd.

Omezeni
Za nésledujicich okolnosti nesmi byt masky pro ochranu
dychacich cest pouzivany, resp. neni dovoleno vstupovat
do kontaminované oblasti, resp. tam setrvavat:
1. Okolni vzduch obsahuje méné nez 19,5 % kysliku.
2.V nose nebo na jazyku citite $kodlivou latku.
3. K ochrané proti plynim nebo param.
4. Skodlivé latky nebo jejich koncentrace nejsou znamé,
resp. bezprostfedné ohroZuji Zivot nebo zdravi.
5. Pii piskovani, nanaseni barvy stfikanim
a zpracovani azbestu.
6. Ve vybudné atmosfére.

Vystrazna upozornéni
1. Tato maska oznacena znackou ,NR" je

urgend k jednorazovému pouZiti.
. Konfigurace stanovend vyrobcem nesmi byt nikdy
nahrazena jinou, resp. upravena, a nesmi byt pridany
i vynechany Zadné komponenty.
Tato maska pomaha pfi ochrané proti urgitym
znecisténim casticemi, nezamezuje viak zcela
riziko nakaZeni nebo infekce.
. Pokud se pod utésnéni obliceje dostane obli¢ejovy chloupek,
nebudou pak jiZ pfipadné spinény poZadavky na tésnost.
Masku ihned vymérite, pokud se vam dycha ztézka nebo
pokud je maska poskozena, ¢i zdeformovana.
. Masku vymérite, pokud nelze dosahnout tésnosti

nad oblicejem.
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Skladovani

1. Pi nepouzivani masku uloZte do neprody3né
uzaviené nadoby mimo kontaminovanou oblast.

2. Béhem piepravy masku uchoveite v originalnim obale.

Stupei ochrany: FFP2 NR s (¢innosti ochrany 95 %
Zivotnost: uréeno k jednorazovému kratkodobému pouZiti;
pii skladovani v uzavieném sacku: 3 roky.

Velikost (slozend): 106,7 mm x 155 mm

C. vyr.: 33333 (VPE 10)

Skladovani: v suchu, vihkost vzduchu <80 %, teplota -30 °C az +50 °C

Instrukcje dla uzytkownika

Nieprzestrzeganie instrukciji i ostrzezen dotyczacych uzywania
maski przez caly czas narazenia moze zmniejszy¢ skuteczno$¢
maski i moze doprowadzi¢ do choroby Iub niepetnosprawnosci.
Kopia deklaracji zgodnosci jest dofaczona / dostarczana z
najmniejszym dostgpnym na rynku opakowaniem. Tak jak w
przypadku kazdego urzadzenia do oddychania, uzytkownik
musi zosta¢ odpowiednio przeszkolony przed uzyciem maski.
Przed zastosowaniem uzytkownik powinien sprawdzac,

czy maska jest w dobrym stanie — czy nie ma zabrudzen,
uszkodzen tasiemek mocujacych, itp.

Ograniczenia
W nastepujacych okoliczno$ciach nie nalezy uzywac respirato-
ra, wehodzi€ ani przebywag zanieczyszczonym miejscu:
1. Atmosfera zawiera mniej niz 19,5 % tlenu.
2. Jedli czu¢ zapach lub smak zanieczyszczenia.
3. Do ochrony przed gazami lub oparami.
4. Gdy zanieczyszczenia lub ich stezenia sg nieznane
lub bezposrednio niebezpieczne dla zycia lub zdrowia.
5. Podczas piaskowania, malowania
natryskowego i obrébki azbestu.
6. W atmosferach wybuchowych.

Ostrzezenia

1. Maska oznaczona ,NR” jest przeznaczona

wylgcznie do jednorazowego uzytku.

2. Nie wolno zastgpowac, modyfikowa¢, dodawac lub usuwaé
czesci do konfiguracii okreslonej przez producenta.

. Maska pomaga chroni¢ przed niektorymi czastkami
zanieczyszczen, ale nie eliminuje catkowicie
ryzyka zarazenia sig chorobg lub infekcji.

. Spelnienie wymagan dotyczacych szczelnosci jest mato
prawdopodobne, jesli wiosy z twarzy dostang sig pod
uszczelnienie twarzy.

. Maske nalezy natychmiast wymienic, jesli oddychanie staje
sie trudne lub gdy maska jest uszkodzona lub znieksztatcona.

6. Maske nalezy wymienic, jesli nie mozna uzyskac wiasciwego

uszczelnienia twarzy.

Przechowywanie

1. Gdy maska nie jest uzywana, nalezy jg przechowywac w sz-

czelnym pojemniku z dala od zanieczyszczonych obszaréw.

2. Podczas transportu maske nalezy przechowywac w oryginal-

nym opakowaniu.

w

IS

o

Klasa ochrony: FFP2 NR ze stopniem ochrony 95 %

PL

INSTRUKCJA
ZAKLADANIA

1. Przytrzymaj pétmaske
filtrujaca czastki w pozycji
nad nosem i ustami.

. Przeciagnij tasiemki
mocujgce za uszy,
przymocuij je do klipsa
mocujgcego, aby odczuwal-
ne bylo poczucie komfortu i
nie bylo nieszczelnosci.

. Upewnij sig, czy Klips
na nos jest bezpiecznie
uformowany wokét nosa,
oprzyj jego korice na
policzkach, aby uzyskac
dobre uszczelnienie.

4. Aby sprawdzi¢ prawidiowe
dopasowanie, przytéz obie
rece do maski i energicznie
wypusé powietrze. Jesli
powietrze ucieka wokot
nosa, docisnij klips na nos,
jesli powietrze wydostaje
sie wokot krawedzi maski,
$ciggnij tasiemki, aby
maska lepiej przylegata.

. Powtarzaj regulowanie,
az maska bedzie whasciwie
uszczelniona.

6. Jesli nie mozna uzyskac
wiasciwego uszczelnienia,
nie nalezy wchodzi¢ do
Zzanieczyszczonego
obszaru, poniewaz moze
to doprowadzi¢ do choroby.
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Trwalo$¢:przeznaczona do jednorazowego, krétkotrwatego zastosowania;

przy przechowywaniu w zamknigtym opakowaniu: 3 lata.
Rozmiar (zlozona): 106,7 mm x 155 mm

Nrart.: 33333 (VPE 10)

Przechowywanie: suche, < 80% wilgotnosci, od -30°C do +50°C
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NAVODILA ZA
NAMESTITEV

1. Masko drzite Cez
nos in usta.

. Naglavna trakova potegnite
Cez udesa in trakova pritrdite
na sponko. Prilagodite prile-
ganje in preverite tesnost.

. Nosno sponko nastavite
tako, da se varno prilega
okrog nosu in prilagodite
konce ob licih, da ustvarite
dobro tesnjenje.

. Za preverjanje tesnjenja
z obema rokama pokrijte
masko in mocno izdihnite.
Ce pride do uhajanja zraka
v predelu nosu, pritisnite
nosno sponko moéneje, pri
uhajanju zraka na straneh
pa prilagodite naglavna
trakova.

5. Prilagajanja ponavijajte,

dokler maska ni tesna.

6. Ce maska ni tesna, ne
vstopajte v onesnazeno
obmogje, ker obstaja
nevamost okuzbe.
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Navodila za uporabnika
Neupostevanje navodil za uporabo in opozoril za to masko

lahko zmanj$a njeno ucinkovitost in lahko privede do bolezni in
invalidnosti. Izvod izjave o skladnosti je priloZen vsaki komer-
cialni velikosti embalaZe. Kot pri vsaki opremi za zas¢ito dihal
se mora uporabnik pred vsako uporabo ustrezno usposobiti.

Uporabniki morajo pred namestitvijo vedno preveriti, ce je

maska v dobrem stanju za uporabo in brez necisto¢, poskodb
na naglavnima trakovoma itd.

Omejitev
V naslednjih okoli§¢inah ne smete uporabljati masko za zas¢ito
dihal 0z. ne smete vsopati 0z. ostati v onesnazenem obmocju:

1. Zrak okolja vsebuje manj kot 19,5 % kisika.

2. Vohate ali okusite Skodljivo snov.
3. Za za&cito pred plini in hlapi.
4. Skodljive snovi ali njihove koncentracije so neznane

oz. neposredno $kodljive za Zivljenje in zdravje.

5. Pri peskanju, barvanju s préenjem in obdelavi z azbestom.
6. Pod eksplozivno atmosfero.

Opozorila

1. Ta maska, opremljena z znakom ,NR",
je namenjena za enkratno uporabo.

. Konfiguracije, ki jo je navedel proizvajalec, se ne sme nikoli
zamenjati oz. spremeniti in nobenih komponent ni dovolieno
dodajati ali izpustiti.

. Maska pomaga pri zas¢iti pred dolocenimi onesnazevalci
z delci, vendar v celoti ne preprecuje tveganja za okuzbo
ali infekcijo.

. Ce obrazne dlake pridelo pod obrazno zatesnitev,
zahteve glede tesnosti morda ne bodo izpolnjene.

5. Masko zamenjaijte takoj, Ce je dihanje oteZzeno

ali Ge je maska poskodovana oz. deformirana.
6. Masko zamenjajte, ¢e ni mogoce doseci tesnosti na obrazu.

Shranjevanje
1. Pri neuporabi masko shranjuite v tesni
posodi izven onesnazenih obmogij.
2. Med prevozom masko hranite v originalni embalaZi.

Stopnja zacite: FFP2 NR s kategorijo zascite 95 %

Rok trajanja: predvideno za enkratno kratkoro¢no uporabo;
pri skladi$Cenju v zaprti vreci: 3 leta.

Velikost (zloZeno) 106,7mm x 155mm

St. art. 33333 (VPE 10)

Skladiscenje: skladiscite na suhem mestu, <80% zracne viaznosti, na 30°C do +50°C

Pokyny pre uzivatela

NereSpektovanim pokynov na pouZivanie a vystraznych
pokynov pre tito masku sa méze znizit G¢innost masky a
pripadne sa mdZete nakazit alebo Vam bude maska prekézat.
Konformitaéné vyhlasenie je priloZzené v kazdom beznom
baleni. Tak ako v pripade kazdého ochranného dychacieho
pristroja musi byt pouZivatel najskor adekvatne pouceny.
Skor ako si masku nasadite, vZdy sa uistite, ¢i maska nie je
poskodend, zne€istend, ¢i nie st poskodené pasy atd.

Obmedzenie
Ochrannu dychaciu masku nepouZite, resp. nevstupuijte do
kontaminovaného priestoru, ani sa v flom nezdrZiavajte za
tychto okolnosti:
1. Okolity vzduch obsahuje menej ako 19,5 % kyslika.
2. Cuchom alebo chutou citite pritomnost $kodliviny.
3. Na ochranu proti plynom alebo vyparom.
4. Nie st zname $kodliviny alebo ich koncentrécie,
resp. tieto priamo ohrozuju Zivot alebo zdravie.
5. Pri pieskovani, striekani farieb a pracach s azbestom.
6. Vo vybusnej atmosfére.

Vystrazné pokyny

1. Tato maska oznacena znackou ,NR" je
uréend na jednorazové pouZitie.

2. Vyrobcom zadanu konfiguraciu nikdy nenahradzujte
ani nemodifikujte, nepridavaite, ani neodstrariujte Ziadne
komponenty.

3. Tato maska pomaha pri ochrane pred urcitymi
kontaminovanymi ciastockami, avSak celkom
nevyltci riziko nékazy alebo infekcie.

4. Ak sa chipky na tvari dostanu pod tesnenie,
maska uz nemusi dobre tesnit.

5. Masku si ihned vymerite, ak sa Vam tazko dycha,
alebo ak je maska poskodena alebo zdeformovana.

6. Masku vymerite, ak maska na tvari nedostato¢ne tesni.

Skladovanie

1. Ked masku nepouZzivate, skladuite ju v dobre uzatvorenej
nadobe mimo znecistenych priestorov.

2. Masku pocas transportu skladujte v originalnom obale.

Stuperi ochrany: FFP2 NR so stupriom filtrécie 95 %
Zivotnost: urené na jednorazové kratkodobé pouZitie;
pri skladovani v uzatvorenom vrecku: 3 roky.

Rozmer (zloZeny): 106,7 mm x 155 mm

Vyr. &.: 333001 (VPE 10)

NAVOD NA
PRILOZENIE

. Polomasku si pridrzte na
nose a Ustach.

. Pasky si zalozZte za usi
a zapnite ich sponou.
Masku si napravte a
skontrolujte, ¢i prilieha.

. Nosovu sponu prispdsobte
tak, aby bezpecne prilahla
na nos a konce pritiacte
na lica, aby maska dobre
prilahla.

. Tesnost' skontrolujete tak,
Ze obidvomi rukami pridrZite
masku a intenzivne vydych-
nete. Ak z okolia nosa unika
vzduch, pevnejsie pritlacte
nosovu sponu. Ak vzduch
unika na bokoch, prispdsob-
te hlavové pasy.

. Toto opakuijte dovtedy,
pokial nebude maska
dobre tesnit.

6. Ak maska netesni, do

kontaminovaného

priestoru nevstupuijte,

pretoze by ste sa mohli

nakazit.

N

w

~
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Skladovanie: na suchom mieste, < 80 % vihkost vzduchu, -30 °C az +50 °C
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FELHELYEZESI
UTMUTATO

1. Tartsa a félmaszkot az orrat
és a szdjat fedd helyzetben.
2. Vezesse 4t a szalagokat
a fille mgott. A feji szalagot
rogzitse a tartocsathoz.
Allitsa be a viseletet
kényelmesre és keriilie
el a szivargast.
. Gy6z6djon meg arrol,
hogy az orrfed6 rész
blzlonsagosan boritja be
az orrot fedé rész biztosan
r6gziil és annak végei jol
zamak az arcrésznel is.

w

Hasznélati utmutaté

Az itmutatoban foglaltak és a figyelmeztetések figyelmen

kiviil hagyasa a maszk haszndlata soran csokkenti a maszk
hatékonysagat és az betegségekhez vagy egészségkaroso-
dashoz vezethet. Amegfeleléségi nyllatkozat masolatat mlnden
legkisebb kere csor
csatolasra kertil. Mint minden Iegzesvede\ml felszerelés eseten
a viselét megfeleléen be kell tanitani a hasznalat megkezdése
elétt. A hasznalat megkezdése el6tt a viseld ellendrizze a maszk
jo allapotat. Ne legyen rajta szennyezédés, a szijak ne legyenek
kérosodottak stb.

Korlatozasok
Ne hasznaljak a Iegzesvedelmel ill. ne lépjenek azzal szennye-
zett terliletekre, ha a kdvetkez6 ki ények barmelyike fennall:
1. Alégkér 19,5 %-nal kevesebb oxigént tartalmaz.
Ha a szennyezett anyag szagéat vagy izét érzi.
Gazok és g6zok elleni védekezésként.
Ha a szennyez6déseket vagy azok koncentraciojat
nem ismerik, avagy azok kozvetlen veszélyt jelentenek
az emberi életre vagy egészségre.
5. Homokszorashoz, festékpermetezéshez
¢s azbesztes kezelésekhez nem hasznalhato.
6. Rot &l

P LN

terekben nem hasznélhaté.

4. Amegfeleld i
ellendrzéséhez a kezével
csészét képezve fogja at
a maszkot és lélegezzen
intenziven. Ha szivargast
észlel az ormal, szoritsa az
orrot fedd részt. Ha a levegd
a széleknél szivarog, akkor
igazitsa meg a fejrogzitd
madzagokat.

5. Ismételje meg az

igazitasokat mindaddig,
mig a maszk nem
rogzlil megfelelden.

. Ha a megfelel6 rogziilés
nem érhetd el, akkor ne
Iépjen be szennyezett
tertiletre. Ellenkezé
esetben megbetegedhet.

o

Figyelmeztetések
1.Amaszkon 1évé ,NR" jeldlés az
egyszer hasznalhatéséagra utal.

2. Soha ne cserélje ki, ne mddositsa, ne adjon

hozza és ne vegyen le alkatrészeket a gyartoi
specifikaciok szerinti konfiguraciorél vagy ahhoz.

3. Amaszk bizonyos részecskeszennyezédések elleni
védelemben segit, de nem képes teljesen kikiiszobdini
a megbetegedések vagy fertézések kockazatat.

. Nem valészini, hogy a szivargasi kovetelmények
teljestiinek, ha arcszérzet kerlil az arczaro részek ala.

5. Amaszkot azonnal cserélni kell, ha a légzés nehézkessé

valik vagy ha a maszk karosodik vagy eltorzul.

6. Cseréliek a maszkot, ha az arc megfeleld

fedése nem érhetd el.

Tarolas

1. Amaszkot lezart konténerben taroljak, a szennyezédott

teriiletektdl tavol, ha nem hasznaljak azt.

2. Amaszkot a szallitas soran az eredeti

csomagolasban kell tarolni.

~

Védelmi osztaly: FFP2 NR 95 %-os sz(irési hatékonysaggal
Minéségét megdrzi: egyszeri, révid ideig tarté hasznalatra készilt;

zért tasakban térolva: 3 évig.

Meéret (6sszehajtva): 106,7 mm x 155 mm

Cikksza

Sz.: 33333 (VPE 10)

Tarolas: szaraz helyen, <80% paratartalom, -30 °C és +50 °C kdz6tt

Informacije za korisnike

NepridrZavanje uputa za uporabu i upozorenja vezanih za

ovu masku moze dovesti do smanjenja njene u¢inkovitosti i
mogucih obolienja li invalidnosti. Sve velicine komercijalnih
pakiranja sadrZe jedan primjerak izjave o sukladnosti. Kao i kod
svake zasdtitne naprave za disanje, prije koristenja nositelj mora
dobiti odgovarajucu obuku. Prije postavijanja maske korisnici
uvijek moraju provjeriti njenu ispravnost — bez necistoca, bez
o$tecenja na trakama za glavu itd.

Ogranicenje

Nemojte koristiti zastitnu masku za disanje, odnosno ulaziti ili

boraviti u oneciséenom prostoru pod sliedec¢im uvjetima:

1. Okolni zrak sadrZi manje od 19,5 % kisika.

2. Mozete osjetiti miris ili okus Stetne tvari.

3. Za zaétitu od plinova ili para.

4. Stetne tvari ili njihova koncentracija su nepoznati
odnosno izravno ugrozavaju Zivot ili zdravlje.

5. Kod p| jja boje i obradi

6.U eksplozwnoj atmosferi.

ja azbestom.

Upozorenja
1. Ova maska s oznakom ,NR", namijenjena
je jednokratnoj uporabi.
2. Konfiguracija koja je utvrdena od proizvodaca
nipo$to se ne smije zamjenjivati, odnosno mijenjati,
a sastavni se dijelovi ne smiju dodavati ili izostavljati.
3. Ova maska pomaze pri zastiti od oneci$cenja odredenim
Cesticama, ali ne uklanja u potpunosti opasnost od zaraze.
4. Ukoliko dlake lica dospiju pod brtvu za lice, zahtjevi za
nepropusnost se eventualno nec¢e moci ispuniti.
5. Smjesta zamijenite masku ukoliko disanje postane
otezano ili se maska osteti, odnosno deformira.
6. Zamijenite masku ako se ne moZe postici
ispravno brtvljenje lica.

Skladistenje

1. Za vrijleme nekoristenja masku drZite u nepropusnom
spremniku izvan onecis¢enih prostora.

2. Tijekom transporta masku Cuvaijte u originalnom pakiranju.

Razina zastite: FFP2 NR sa stupnjem zastite od 95 %

Trajnost: predvidena za jednokratnu kratkotrajnu upotrebu;

u slucaju skladistenja u zatvorenoj vrecici: 3 godine.

Veli¢ina (sklopliena): 106,7mm x 155mm

Proizvod br.: 33333 (VPE 10)

Skladistenje: Na suhom, <80% vlaznost zraka, -30°C do +50°C

HR

UPUTE ZA
POSTAVLJANJE
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6.

. DrZite polumasku u

poloZaju iznad nosa i usta.

. Povucite trake za glavu

iza usiju i pricvrstite ih
kopcom. Popravite udobnost
prianjanja te provjerite
propusnost polumaske.

. Nosnu kop&u sigumno

priljubite uz nos, a njene
rubove prislonite na obraze
kako bi se osiguralo dobro
brtvijenje.

. Za provjeru propusnosti

stavite obje ruke iznad
maske i snazno izdahnite.
Ako zrak izlazi iz nosnog
prostora, pricvrstite nosnu
kopcu. Ako zrak izlazi oko
rubova, prilagodite trake
zaglavu.

3 Ponavljajte ovaj postupak

sve dok ne postignete
nepropusnost maske.
Ako je maska propusna,
ne ulazite u onegisceni
prostor jer u suprotnome
postoji opasnost od zaraze.
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WHeTpykums no

YKa3aHusi o NpUMEHeHUIo

HecobrioieHie MHCTPYKLWI MO MPUMEHEHIIO 1 npeaynpe-
JUTENbHBIX YKa3aHui N5 STOI MACKi MOXET NPUBECTU K
CHIDKEHMIO €€ hHEKTUBHOCTM 1, MPM ONPEAENIEHHBIX YCTIOBUSIX,

Kk 3abonesanuto unu
COOTBETCTBMSA NP K KaKaoMmy r pasmepy
ynakoBku. Kak 1 B criyyae nioforo pecninpatopHoro ycTpolicTea,

HageBaHUO NoNb30BaTesb JOMKEH NPOMTU UHCTPYKTaX NEPEs MPUMEHEHNEM.
Monk3oBaterib AOMKEH MPOBEPATL NEPE/A KaXKbIM HaieBaHNEM,
1. Yney it 1 Macka B COCTOSIHYM, HE VIMEET NIV OHa
B 0bracTv Hoca u pra. 3arpasHeHmi 1 NOBPEXAEHNA TECEMOK U ..
2. 3aBeauTe TECEMKM 3a YLLN OrpaHuyenms

¥ 3aKpenuTe 3a CKOBKY.
MonpaskTe nonoxeHne
Macki 1 npoBepsTe
M7I0THOCTb MPUNEraxusi.

. MonpassTe HOCOBO 3aXKNM
TaK, YToBbl OH Npureran k
HOCY, 11 MIPUKMMTE KOHLIbI K
LiekaM A5 oBecnedeHms
XOpOLLel NOTHOCTN
npuneraHms.

4. N NpoBEPKU NMOTHOCTA
npUrieraHus NpUoxmuTe
06e pyku K Macke 1 CUibHO
BbiaoXHUTe. Ecniv Bo3ayx
BbIXOAWT 13 HOCOBOW 30Hbl,

w

MOAOXMITE HOCOBOW 3aXKNM,

Py BbIXOZiE BO3/IyXa CO
CTOPOH NoaperynupyiTe
TECEMKH.

5. MoBTOpsiTe NOAFOHKY 10
Tex nop, oka macka He
6GyneT NnoTHo npunerarts.

. B criyuae ecrnv macka He
npurieraeT nnoTHo, He
BXOQMTE B 3arpA3HEHHYI0
30Hy, TaK Kak B MPOTUBHOM
cnyyae cyliecTsyet
OMaCHOCTb 3apaKeHust.

o

Tpy CrieayIoWX YCTIOBUSIX 3aMPELLEHO MCTIONB30BaHME
UNBTPYIOLLIEN 3aLLMTHON Macki NGO noceLLeHre
3arpsi3HEHHON 30HbI UMK HAXOXKAEHNE B Heil:

1. B okpyxatolLem Bosayxe umeetca Meree 19,5 % kvcnopopa.

2. Bbl UyBCTBYETE OGOHSHUEM WM Ha BKYC BPE/HOE BELLECTBO.

3. 1N 3aWwumTbI OT ra3os W NapoB.

4. HemsBeCTHbI Bpe/Hbie BELLIECTBA UMM MX KOHLIEHTPaLWS,

TIMGO OHY ONACHI A5 XKN3HM MW JIOPOBLS.

5. IMpu neckocTpyiHom o6paboTke, okpacke

pacnbineHreM u paboTax ¢ acbecTom.

6. Bo B3pbiBOOMacHoi cpeae.

Mpeaynpexpaatolume ykazaHusa

1. Hacrosiwas macka, umetoLlas mapkuposky ,NR",

npeqHaaHaqua NSt O[JHOPA30BOTO NPUMEHEHMS.

3 HHYIO U3IC KOMBUHALMIO HO
3ameHﬂn= GO MORUGMUMPOBATb, @ TAIOKE 3AMPELLIEHO
[106aBNATL UM Y61PaTh KOMMOHEHTbI.

3. [laHHas Macka MOMOraeT 3aLMTUTb OT OnpeaeneHHbIX
4aCTHLL, HO He NPeoTBPALLIAET NOMHOCTBIO PUCK 3aPaXkEeHMs!
VI MHDMLMPOBAHMS.

. Ecrv BOMoCh! L@ nonapatot nof Macky, To, npu
onpeqeneHHbIX YCrIoBUsIX, HE BLINOMHSIOTCA TpeGoBaHMs
K NAOTHOMY NpUneraHunto.

. HemeineHHo 3ameHmTe Macky, ecri Bam ctaHosuTes
THKENO AblLLaTh, IGO0 eCrin Macka MoBpexaeHa 1
AechopmmpoBaHa.

6. 3aMeHITE Macky, €Cr HEBO3MOXHO A0BUTLCS

NNOTHOCTY NPUAEraHust K nLly.

XpaHenue
1. XpaHuTe Macky Npu HeNpUMEHEeHUN B NNOTHO
3aKpbITOV Tape 3a Npe/aenamm 3arpsiHEHHON 30HbI.
2. XpaHuTe Macky BO BpeMs TPaHCMOPTAPOBKA
B OPUrMHAMBHOM YNaKoBKe.
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YposeHb 3awmTel: FFP2 NR co creneHbio 3awumTbl 95 %

CpoK FOAHOCTY: U3nente npeaHasHaqeHo Aisi KPaTKOBPEMEHHOTO OHOPA30BOrO UCTOMNb30BAHMSY;
MY XpaHEHUM B 3aKPLITOM nakeTe: 3 rofia.

Paamep (8 crioxeHHom Buae) 106,7 Mm x 155 MM

Apt. Ne 33333 (VPE 10)

XpaHeHwe: B CyXoM MecTe, Npu OTHOCUTENbHON BnaxHocTH <80%, ot -30°C go +50°C

imported by:
medisana GmbH
Jagenbergstr. 19,
41468 NEUSS
DEUTSCHLAND

RM 100

Atemschutzmaske | DE

Particle Filtering Half Mask | EN
Masque respiratoire | FR
Ademhalingsbeschermingsmasker | NL
Maschera respiratoria | IT

Mascarilla respiratoria | ES

Mascara de protegdo | PT
Andedrettsvern | NO
Andningsskyddsmask | SE
Hengityssuojain | FI

Ochranna maska | CZ

Maska chroniaca drogi oddechowe | PL
Maska za zaséito dihal | SL

Ochranna dychacia maska | SK
Légzésvéds maszk | HU

Zastitna maska za disanje | HR
3awuTHas macka | RU




